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הֲל֜ו1ּ וַיִּקָּ֨
і–зібралася
H6950

כָּל־
уся
H3605

עֲדַ֤ת
громада
H5712

בְּנֵֽי־
синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

שִׁלֹ֔ה
в–Шіло
H7887

ינוּ וַיַּשְׁכִּ֥
і–поставили
H7931

ם שָׁ֖
там
H8033

אֶת־
—
H0853

הֶל אֹ֣
шатро
H0168

מוֹעֵד֑
зібрання
H4150

רֶץ וְהָאָ֥
і–земля
H0776

ה נִכְבְּשָׁ֖
була–підкорена
H3533

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
перед–ними
H6440

І була зіб́рана вся громада Ізраїлевих синів до Шіло́, і вони помістили там скинію заповіту, а перед ними був 
здобутий край.

2֙ תְרוּ וַיִּוָּֽ
і–залишилися
H3498

בִּבְנֵי֣
серед–синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

ר אֲשֶׁ֥
які

א־ ֹֽ ל
не
H3808

חָלְק֖וּ
розділили

אֶת־
—
H0853

נַֽחֲלָתָ֑ם
спадщини–своєї
H5159

שִׁבְעָ֖ה
сім
H7651

ים׃ שְׁבָטִֽ
колін
H7626

І позоставалося серед Ізраїлевих синів сім племен́, що не поділили ще спа́дку свого.

וַיֹּ֥אמֶר3
і–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісус
H3091

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

עַד־
до
H5704

אָנָ֙ה֙
коли
H0575

ם אַתֶּ֣
ви

ים מִתְרַפִּ֔
зволікатимете
H7503

לָבוֹא֙
йти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
щоб–заволодіти
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землею
H0776

אֲשֶׁר֙
яку

נָתַ֣ן
дав
H5414

ם לָכֶ֔
вам

יְהוָה֖
Господь
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ם׃ אֲבֽוֹתֵיכֶֽ
батьків–ваших
H0001

І сказав Ісус до Ізраїлевих синів: „Аж доки ви будете лінува́тися піти посісти той край, що дав вам Госпо́дь, 
Бог ваших батьків?

הָב֥ו4ּ
дайте
H3051

לָכֶם֛
собі

ה שְׁלֹשָׁ֥
трьох
H7969

ים אֲנָשִׁ֖
чоловіків
H0376

בֶט לַשָּׁ֑
від–колена
H7626

ם וְאֶשְׁלָחֵ֗
і–пошлю–їх
H7971

מוּ וְיָקֻ֜
і–встануть

תְהַלְּכ֥וּ וְיִֽ
і–пройдуть
H1980

בָאָ֛רֶץ
по–землі
H0776

וְיִכְתְּב֥וּ
і–опишуть
H3789

אוֹתָ֛הּ
її
H0853

י לְפִ֥
згідно–з
H6310

ם נַֽחֲלָתָ֖
спадщиною–їхньою
H5159

אוּ וְיָבֹ֥
і–прийдуть
H0935

י׃ אֵלָֽ
до–мене
H0413

Дайте від себе по три муж́і на плем́'я, і я пошлю їх. І вони встануть, і будуть ходити по кра́ю, і опишуть його 
за їхнім спа́дком, та й при́йдуть до мене.

תְחַלְּק֥ו5ּ וְהִֽ
і–розділять

הּ אֹתָ֖
її
H0853

לְשִׁבְעָה֣
на–сім
H7651

ים חֲלָקִ֑
частин

ה יְהוּדָ֞
Юда
H3063

ד יַעֲמֹ֤
залишиться
H5975

עַל־
на

גְּבוּלוֹ֙
межі–своїй
H1366

גֶב מִנֶּ֔
з–півдня
H5045

ית וּבֵ֥
а–дім

יוֹסֵ֛ף
Йосипа
H3130

יַעַמְד֥וּ
залишиться
H5975

עַל־
на

גְּבוּלָ֖ם
межі–своїй
H1366

מִצָּפֽוֹן׃
з–півночі
H6828

І вони поділять його собі на сім частин. Юда стане на своїй границі з пів́дня, а Йо́сипів дім стане на своїй 
границі з пів́ночі.
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ם6 וְאַתֶּ֞
а–ви

תִּכְתְּב֤וּ
опишете
H3789

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
землю
H0776

שִׁבְעָה֣
на–сім
H7651

ים חֲלָקִ֔
частин

ם וַֽהֲבֵאתֶ֥
і–принесете
H0935

אֵלַ֖י
до–мене
H0413

הֵנָּ֑ה
сюди
H2008

יתִי וְיָרִ֨
і–кину

לָכֶם֤
вам

֙ גּוֹרָל
жереб
H1486

ה פֹּ֔
тут
H6311

לִפְנֵי֖
перед
H6440

יְהוָה֥
Господом
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богом–нашим
H0430

А ви опишете той край, сім частин, і принесет́е о́писа мені сюди, а я кину вам жеребка́ тут перед лицем 
Господа, Бога нашого.

י7 כִּ֠
бо

ין־ אֵֽ
немає
H0369

חֵ֤לֶק
частки

לַלְוִיִּם֙
левитам
H3881

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
серед–вас
H7130

י־ כִּֽ
бо

כְהֻנַּ֥ת
священство
H3550

יְהוָה֖
Господнє
H3068

נַחֲלָת֑וֹ
спадщина–його
H5159

וְגָ֡ד
а–Ґад
H1410

ן וּרְאוּבֵ֡
і–Рувим
H7205

֩ וַחֲצִי
і–половина
H2677

בֶט שֵׁ֨
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֜ הַֽ
Манасії
H4519

לָקְח֣וּ
взяли
H3947

ם נַחֲלָתָ֗
спадщину–свою
H5159

מֵעֵבֶ֤ר
по–той–бік
H5676

֙ לַיַּרְדֵּן
Йордану
H3383

חָה מִזְרָ֔
на–схід
H4217

אֲשֶׁר֙
яку

נָתַ֣ן
дав
H5414

ם לָהֶ֔
їм

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

עֶ֥בֶד
раб
H5650

יְהוָֽה׃
Господній
H3068

А Левитам нема частки поміж вами, бо священнодія́ння Господнє — спа́дщина його. А Ґад, і Руви́м, та 
половина Манасії́ного плем́ени взяли́ свій спа́док по той бік Йорда́ну на схід, що дав їм Мойсей, раб 
Господній“.

מו8ּ וַיָּקֻ֥
і–встали

ים הָאֲנָשִׁ֖
чоловіки
H0376

וַיֵּלֵכ֑וּ
і–пішли
H3212

וַיְצַו֣
і–наказав
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֡
Ісус
H3091

אֶת־
—
H0853

הַהֹלְכִים֩
тим–що–йшли
H1980

ב לִכְתֹּ֨
описати
H3789

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֜
землю
H0776

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

כוּ לְ֠
ідіть
H3212

וְהִתְהַלְּכ֨וּ
і–пройдіть
H1980

רֶץ בָאָ֜
по–землі
H0776

וְכִתְב֤וּ
і–опишіть
H3789

אוֹתָהּ֙
її
H0853

וְשׁ֣וּבוּ
і–поверніться
H7725

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

וּ֠פֹה
і–тут
H6311

יךְ אַשְׁלִ֨
кину
H7993

לָכֶ֥ם
вам

גּוֹרָ֛ל
жереб
H1486

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

בְּשִׁלֹֽה׃
в–Шіло
H7887

І встали ті муж́і й пішли. А Ісус наказав тим, що пішли опи́сувати край, говорячи: „Ідіть і походіть по кра́ю, і 
опишіть його, та й вертайтеся до мен́е. А я кину вам жеребка́ тут перед Господнім лицем у Шіло́“.

וַיֵּלְכ֤ו9ּ
і–пішли
H3212

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
чоловіки
H0376

וַיַּעַבְר֣וּ
і–пройшли

רֶץ בָאָ֔
по–землі
H0776

וַיִּכְתְּב֧וּהָ
і–описали–її
H3789

ים עָרִ֛ לֶֽ
по–містах

לְשִׁבְעָ֥ה
на–сім
H7651

ים חֲלָקִ֖
частин

עַל־
у

סֵפֶ֑ר
книзі

אוּ וַיָּבֹ֧
і–прийшли
H0935

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісуса
H3091

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
табору
H4264

שִׁלֹֽה׃
в–Шіло
H7887

І пішли ті муж́і, і перейшли по кра́ю, та й описали його за міста́ми на сім частин у книжці. І прийшли вони 
до Ісуса до табо́ру в Шіло́.

וַיַּשְׁלֵך10ְ֩
і–кинув
H7993

ם לָהֶ֨
їм

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Ісус
H3091

גּוֹרָ֛ל
жереб
H1486

בְּשִׁלֹ֖ה
в–Шіло
H7887

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

וַיְחַלֶּק־
і–розділив

ם שָׁ֨
там
H8033

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Ісус
H3091

אֶת־
—
H0853

הָאָ֛רֶץ
землю
H0776

לִבְנֵי֥
синам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ם׃ כְּמַחְלְקֹתָֽ
за–розділами–їхніми
H4256

פ
—

І кинув їм Ісус жеребка́ в Шіло́ перед Господнім лицем. І поділив там Ісус край для Ізраїлевих синів за їхніми 
по́ділами.
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עַל11 וַיַּ֗
і–вийшов
H5927

גּוֹרַ֛ל
жереб
H1486

ה מַטֵּ֥
колену
H4294

בְנֵֽי־
синів

ן בִנְיָמִ֖
Венияміна
H1144

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
за–родами–їхніми
H4940

וַיֵּצֵא֙
і–випала
H3318

גְּב֣וּל
межа
H1366

ם גּֽוֹרָלָ֔
жеребу–їхнього
H1486

בֵּ֚ין
між
H0996

בְּנֵי֣
синами

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

ין וּבֵ֖
і–між
H0996

בְּנֵי֥
синами

ף׃ יוֹסֵֽ
Йосипа
H3130

І вийшов жеребо́к для плем́ени Веніями́нових синів за їхніми ро́дами, і вийшла границя їхнього жеребка 
між синами Юдиними та між синами Йо́сиповими.

י12 וַיְהִ֨
і–була
H1961

לָהֶ֧ם
їм

הַגְּב֛וּל
межа
H1366

לִפְאַ֥ת
з–боку
H6285

צָפ֖וֹנָה
північного
H6828

מִן־
від

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

וְעָלָה֣
і–піднімалася
H5927

֩ הַגְּבוּל
межа
H1366

אֶל־
до
H0413

תֶף כֶּ֨
схилу
H3802

יְרִיח֜וֹ
Єрихону
H3405

מִצָּפ֗וֹן
з–півночі
H6828

וְעָלָה֤
і–піднімалася
H5927

בָהָר֙
в–гори
H2022

מָּה יָ֔
на–захід
H3220

]והיה[
—
H1961

)וְהָיוּ֙(
і–були
H1961

יו צְאֹתָ֔ תֹּֽ
виходи–її
H8444

רָה מִדְבַּ֖
пустинею

ית  וֶן׃בֵּ֥ אָֽ
Бет–Авен
H1007

І була́ їм границя на північ́ну сто́рону від Йорда́ну. І підіймається та границя до кра́ю Єрихо́ну з пів́ночі, і 
підіймається на го́ру на за́хід, і закінчується при пустині Бет-Евен.

וְעָבַר13֩
і–проходила

ם מִשָּׁ֨
звідти
H8033

הַגְּב֜וּל
межа
H1366

ל֗וּזָה
до–Луза
H3870

אֶל־
до
H0413

תֶף כֶּ֤
схилу
H3802

לוּ֙זָה֙
Луза
H3870

גְבָּה נֶ֔
на–південь
H5045

יא הִ֖
це
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бет–Ель
H1008

וְיָרַ֤ד
і–спускалася
H3381

֙ הַגְּבוּל
межа
H1366

רעַטְר֣וֹת  אַדָּ֔
до–Атрот–Аддара
H5853

עַל־
по

ר הָהָ֕
горі
H2022

ר אֲשֶׁ֛
що

מִנֶּ֥גֶב
з–півдня
H5045

לְבֵית־חֹר֖וֹן
до–Бет–Хорону
H1032

תַּחְתּֽוֹן׃
нижнього
H8481

А звідти перехо́дить та границя до Лузу, до кра́ю Лузу на пів́день, це — Бет-Ел. І схо́дить та границя до Атрот-
Аддару на го́ру, що з пів́дня до до́лішнього Бет-Хорону.

וְתָאַר14֣
і–тягнулася

֩ הַגְּבוּל
межа
H1366

ב וְנָסַ֨
і–звертала
H5437

לִפְאַת־
на–бік
H6285

יָ֜ם
західний
H3220

גְבָּה נֶ֗
на–південь
H5045

מִן־
від

הָהָר֙
гори
H2022

ר אֲשֶׁ֨
що

עַל־
перед

פְּנֵי֥
обличчям
H6440

֮ בֵית־חֹרוֹן
Бет–Хорону
H1032

נֶגְבָּה֒
на–південь
H5045

]והיה[
—
H1961

)וְהָי֣וּ(
і–були
H1961

יו צְאֹתָ֗ תֹֽ
виходи–її
H8444

אֶל־
до
H0413

֙ קִרְיַת־בַּעַ֙ל
Кір'ят–Баалу
H7154

הִי֚א
це
H1931

יםקִרְיַת֣  יְעָרִ֔
Кір'ят–Єарім
H7157

יר עִ֖
місто

בְּנֵי֣
синів

יְהוּדָ֑ה
Юди
H3063

ֹ֖את ז
ось
H2063

פְּאַת־
бік
H6285

יָֽם׃
західний
H3220

І тягнеться та границя, і поверта́ється на за́хідній бік, на пів́день від гори, що навпроти Бет-Хорону на 
пів́день, і закінчується при Кір'ят-Баалі, це — Кір'ят-Єарім, місті Юдиних синів. Це за́хідня сторона́.

וּפְאַת־15
а–бік
H6285

גְבָּה נֶ֕
південний
H5045

מִקְצֵ֖ה
від–краю

יםקִרְיַת֣  יְעָרִ֑
Кір'ят–Єарім
H7157

וְיָצָ֤א
і–виходила
H3318

֙ הַגְּבוּל
межа
H1366

מָּה יָ֔
на–захід
H3220

א וְיָצָ֕
і–виходила
H3318

אֶל־
до
H0413

מַעְיַן֖
джерела
H4599

י מֵ֥
вод
H4325

נֶפְתּֽוֹחַ׃
Нефтоах
H5318
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А півден́на сторона — від кінця Кір'ят-Єаріму. І виходить та границя на за́хід, і виходить до джерела́ Ме-
Нефтоаху.

ד16 וְיָרַ֨
і–спускалася
H3381

הַגְּב֜וּל
межа
H1366

אֶל־
до
H0413

קְצֵה֣
краю

ר הָהָ֗
гори
H2022

אֲשֶׁר֙
що

עַל־
перед

֙ פְּנֵי
обличчям
H6440

גֵּ֣י
долини
H1516

בֶן־
сина

הִנֹּ֔ם
Гіннома
H2011

ר אֲשֶׁ֛
що

בְּעֵ֥מֶק
в–долині
H6010

ים רְפָאִ֖
Рефаїм

צָפ֑וֹנָה
на–півночі
H6828

וְיָרַד֩
і–спускалася
H3381

י גֵּ֨
долиною
H1516

הִנֹּ֜ם
Гінном
H2011

אֶל־
до
H0413

תֶף כֶּ֤
схилу
H3802

֙ הַיְבוּסִי
євусейського
H2983

גְבָּה נֶ֔
на–південь
H5045

ד וְיָרַ֖
і–спускалася
H3381

רֹגֵֽל׃עֵ֥ין 
до–Ен–Роґелу
H5883

І сходить та границя до кінця́ гори, що навпроти Ґе-Бен-Гіннома, що в долині Рефаїм на пів́ніч. І сходить Ґе-
Гінном побіч євусея́нина на пів́день, і сходить до Ен-Роґелу,

וְתָאַר17֣
і–тягнулася

מִצָּפ֗וֹן
з–півночі
H6828

וְיָצָא֙
і–виходила
H3318

מֶשׁעֵי֣ן  שֶׁ֔
до–Ен–Шемешу
H5885

וְיָצָא֙
і–виходила
H3318

אֶל־
до
H0413

גְּלִיל֔וֹת
Ґелілоту
H1553

אֲשֶׁר־
що

נֹ֖כַח
навпроти
H5227

מַעֲלֵה֣
підйому
H4608

ים אֲדֻמִּ֑
Адуммім
H0131

ד וְיָרַ֕
і–спускалася
H3381

בֶן אֶ֥
до–каменя
H0068

הַן בֹּ֖
Богана
H0932

בֶּן־
сина

ן׃ רְאוּבֵֽ
Рувима
H7205

і тягнеться вона з пів́ночі, і виходить до Ен-Шемешу, і виходить до Ґелілоту, що навпроти Маале-Адуммім. І 
схо́дить вона до Евен-Боган-Бен-Реувену.

וְעָבַ֛ר18
і–проходила

אֶל־
до
H0413

תֶף כֶּ֥
схилу
H3802

מוּל־
навпроти
H4136

עֲרָבָ֖ה הָֽ
Арави
H6160

צָפ֑וֹנָה
на–північ
H6828

ד וְיָרַ֖
і–спускалася
H3381

תָה׃ הָעֲרָבָֽ
до–Арави
H6160

І переходить побіч навпроти Арави на пів́ніч, та й схо́дить до Арави.

ר19 וְעָבַ֨
і–проходила

הַגְּב֜וּל
межа
H1366

אֶל־
до
H0413

תֶף כֶּ֣
схилу
H3802

֮ בֵּית־חָגְלָה
Бет–Хоґли
H1031

צָפוֹנָה֒
на–північ
H6828

]והיה[
—
H1961

׀()וְהָי֣וּ 
і–були
H1961

]תצאותיו[
—
H8444

)תֹּצְא֣וֹת(
виходи
H8444

הַגְּב֗וּל
межі
H1366

אֶל־
до
H0413

לְשׁ֤וֹן
затоки
H3956

יָם־
моря
H3220

הַמֶּלַ֙ח֙
Солоного
H4417

צָפ֔וֹנָה
на–північ
H6828

אֶל־
до
H0413

קְצֵ֥ה
кінця

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордану
H3383

נֶגְ֑בָּה
на–південь
H5045

זֶה֖
ось
H2088

גְּב֥וּל
межа
H1366

נֶֽגֶב׃
південна
H5045

І перехо́дить та границя побіч Бет-Хоґли на пів́ніч, і закінчується границя при зато́ці Солоного моря на 
пів́ніч, до кінця Йорда́ну з пів́дня. Це границя півден́на.

ן20 וְהַיַּרְדֵּ֥
а–Йордан
H3383

יִגְבֹּל־
був–межею
H1379

אֹת֖וֹ
його
H0853

לִפְאַת־
з–боку
H6285

דְמָה קֵ֑
східного

את ֹ֡ ז
ось
H2063

נַחֲלַת֩
спадщина
H5159

י בְּנֵ֨
синів

ן בִנְיָמִ֧
Венияміна
H1144

לִגְבֽוּלֹתֶ֛יהָ
за–межами–її
H1367

יב סָבִ֖
навколо
H5439

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
за–родами–їхніми
H4940

А Йорда́н грани́чить його зо схід́ньої сторони. Це спа́док Веніями́нових синів за границями його навко́ло, за 
ро́дами його.
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וְהָי֣ו21ּ
і–були
H1961

ים עָרִ֗ הֶֽ
міста

ה לְמַטֵּ֛
колена
H4294

בְּנֵי֥
синів

ן בִנְיָמִ֖
Венияміна
H1144

לְמִשְׁפְּחֽוֹתֵיהֶם֑
за–родами–їхніми
H4940

יְרִיח֥וֹ
Єрихон
H3405

וּבֵית־חָגְלָ֖ה
і–Бет–Хоґла
H1031

וְעֵ֥מֶק
і–долина
H6010

יץ׃ קְצִֽ
Кеціц
H7104

І були міста для плем́ени Веніями́нових синів за їхніми ро́дами: Єрихон, і Бет-Хоґла, і Емек-Кеціц,

עֲרָבָ֛הוּבֵ֧ית 22 הָֽ
і–Бет–Гаарава
H1026

יִם וּצְמָרַ֖
і–Цемараїм
H6787

ל׃ ית־אֵֽ וּבֵֽ
і–Бет–Ель
H1008

і Бет-Гаарава, і Цемараїм, і Бет-Ел,

וְהָעַוִּ֥ים23
і–Гаавім
H5761

ה וְהַפָּרָ֖
і–Пара
H6511

ה׃ וְעָפְרָֽ
і–Офра
H6084

і Аввім, і Пара, і Офра,

]העמני[וּכְפַ֧ר 24
—
H3726

עַמֹּנָה֛(וּכְפַ֧ר  )הָֽ
і–Кефар–Гааммона
H3726

עָפְנִ֖י וְהָֽ
і–Гаофні
H6078

וָגָבַ֑ע
і–Ґева
H1387

ים עָרִ֥
міст

שְׁתֵּים־
дванадцять
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
—
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
з–селами–їхніми

і Кефар-Гааммоні, і Офні, і Ґева, — дванадцять міст та їхні оселі.

גִּבְע֥וֹן25
Ґівеон
H1391

רָמָ֖ה וְהָֽ
і–Рама
H7414

וּבְאֵרֽוֹת׃
і–Беерот
H0881

Ґів'он, і Рама, і Беерот,

ה26 וְהַמִּצְפֶּ֥
і–Міцпа
H4708

ה וְהַכְּפִירָ֖
і–Кефіра
H3716

ה׃ וְהַמֹּצָֽ
і–Моца
H4681

і Міцпе, і Кефіра, і Моца,

קֶם27 וְרֶ֥
і–Рекем
H7552

וְיִרְפְּאֵ֖ל
і–Ірпеїл
H3416

ה׃ וְתַרְאֲלָֽ
і–Тарала
H8634

і Рекем, і їрпеїл, і Пар'ала,

ע28 וְצֵלַ֡
і–Цела
H6762

לֶף הָאֶ֜
Гаелеф
H0507

י וְהַיְבוּסִ֨
і–євусейське
H2983

יא הִ֤
це
H1931

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Єрусалим
H3389

גִּבְעַת֣
Ґів'ат
H1394

קִרְיַ֔ת
Кір'ят
H7157

ים עָרִ֥
міст

ע־ אַרְבַּֽ
чотирнадцять
H0702

ה עֶשְׂרֵ֖
—
H6240

וְחַצְרֵיהֶן֑
з–селами–їхніми

ֹ֛את ז
ось
H2063

נַֽחֲלַ֥ת
спадщина
H5159

בְּנֵֽי־
синів

ן בִנְיָמִ֖
Венияміна
H1144

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
за–родами–їхніми
H4940

פ
—

і Цела, Елеф, і Євусі, воно Єрусалим, Ґів'ат, Кір'ят-Єарім, — чотирна́дцять міст та їхні оселі. Це спа́док 
Веніями́нових синів за їхніми ро́дами.
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